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[EN] The X series airsoft guns feature only Mid-Cap magazines.  1. To release the magazine, move the magazine release lever, which is located under the trigger 
guard, to the front; 2. Take the magazine out; 3. Fill the speedloader with BBs; 4. Touch the speedloader to the slot located in the upper part of the magazine; 
5. Load the BBs until resistance is felt - the magazine is full; 6. Attach the loaded magazine to the airsoft gun with a vigorous movement. Correct connection 
will be signaled by a click.
[FR] Les répliques de la série X n'utilisent que des chargeurs Mid-Cap. 1. Pour retirer le chargeur, il faut pousser vers l'avant le levier de dégagement du chargeur, 
qui se trouve sous le pontet. 2. Retirez le chargeur. 3. Remplissez le speadloader avec des billes. 4. Placez le speadloader contre l'entrée du chargeur située en haut 
du chargeur. 5. Chargez les billes jusqu'à ce que vous sentiez une résistance - le chargeur est plein. 6. Insérez le chargeur chargé dans la réplique avec un mouvement 
énergique. Une insertion correcte sera caractérisée par un clic.
[ES] En las armas de airsoft de la serie X sólo se utilizan cargadores de munición tipo Mid-Cap. 1. Para extraer el cargador de munición, gira la palanca de extracción 
del cargador de munición hacia adelante, que se encuentra debajo del guardamonte, 2. Saca el cargador de munición, 3. Llena el tico-tico con bolas, 
4. Coloca el tico-tico contra la entrada del cargador de munición en la parte superior del mismo, 5. Carga las bolas hasta que se sienta resistencia: el cargador 
de munición está lleno, 6. Introduce el cargador de munición en el arma de airsoft con un movimiento enérgico. La inserción correcta se caracterizará por un clic.
[PL] W replikach serii X znajdują się tylko magazynki typu Mid-Cap. 1. By wypiać magazynek należy wychylić dźwignie zwalniacza magazynka do przodu, 
która znajduje się pod kabłąkiem spustowym. 2. Wyciagamy magazynek. 3. Napełniamy szybkoładowarkę kulkami. 4. Przykładamy szybkoładowarkę do wejścia 
w magazynku znajdującego się w jego górnej części. 5. Ładujemy kulki do momentu wyczucia oporu - magazynek jest pełny. 6. Załadowany magazynek energicznym 
ruchem wpiąć do repliki. Prawidłowe wpięcie bedzie się charakteryzowało kliknieciem.
[RU] В репликах серии X используются только магазины типа Mid-Cap. 1. Чтобы снять магазин, поверните вперед рычаг снятия магазина, который 
находится под спусковой скобой, 2. Извлеките магазин, 3. Заполните лоадер шарами, 4. Приложите лоадер к входу магазина, расположенному 
в его верхней части, 5. Загружайте шары до тех пор, пока не почувствуете сопротивление - магазин заполнен, 6. Энергичным движением закрепите 
заряженный магазин на реплике. Правильное соединение будет подтверждено щелчком.
[SE] Replikor i X-serien innehåller bara Mid-Cap magasin. 1. Flytta magasinets frigöringsspak som sitter under avtryckarbygeln framåt för att frigöra magasinet,
2. Ta ut magasinet, 3. Fyll snabbladdaren med kulor, 4. Sätt snabbladdaren mot öppningen i den övre delen av magasinet, 5. Ladda kulorna tills det tar stopp - 
magasinet är fulladdat, 6. Sätt in det fulladdade magasinet i replikan med en bestämd rörelse. Du hör ett klick när magasinet snäpper fast ordentligt.
[FI] X-sarjan jäljennöksissä on vain keskikokoiset lippaat. 1. Voit vapauttaa lippaan kääntämällä lippaan vapautusvipua eteenpäin, joka sijaitsee liipaisimen suojuk-
sen alla, 2. Otan lipas esiin, 3. Täytetään pikalataajan palloilla, 4. Pikalataaja kiinnitetään lippaan yläosassa olevaan lippaan sisäänmenoaukkoon, 5. Palloja ladataan, 
kunnes tunnetaan vastusta - lipas on täynnä,  6. Lipas ladataan voimakkaalla liikkeellä ja liitetään se jäljennökseen. Kun se on asetettu oikein, kuuluu naksahdus.














